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Biografia

Baztarreko Talakoetxea

kalean jaio zen. Gurasoak era

bermeotarrak zituen eta bost

neba-arreba izan ziren.

Gerran anaia bat frontean

izan zuen eta aita ebakuatuta

alde eginda. Aita

bueltatzerakoan, 12 urte

zituela hasi zen beragaz

batera arrantzan lebalzale

txiki batean. Hasieran mutil

beharretan aritu zen, Txo

bezala, baina gerora patroi

moduan ere aritu zen.

Dakarrera joan ziren lehen

arrantzaleetako bat izan zen.

Itsasoko, herriko zein

karabineroen kontu ugari

kontatu dizkigu.

Zintak

BRM-089

Proiektua: Bermeoko ahotsak

Elkarrizketatzailea(k): Goiria Mendiolea, Nerea 

Data: 2011-07-18

Iraupena: 61 min

Euskarria: Bideo digitala

Kodifikatzailea: Goiria Mendiolea, Nerea

Transkribatzailea(k): Elizondo, Iratze 

BRM-090

Proiektua: Bermeoko ahotsak

Elkarrizketatzailea(k): Goiria Mendiolea, Nerea 

Data: 2011-07-18

Iraupena: 63 min

Euskarria: Bideo digitala

Pasarteak

1. Frantzunatxetara armak botatzen zituzten 

Erref: BRM-089/003

Iraupena: 0:02:53. Hasi: 00:03:33. Bukatu: 00:06:26

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Politika » Gerra zibila (1936-1939) » Borroka 

Familia eta harremanak » Lagunartea eta familia » Umetako kontuak 
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http://www.bermeo-euskaraz.eus/cgi-bin/toponimia/topo.pl?pi=0&fi=0016
http://www.bermeo-euskaraz.eus/cgi-bin/toponimia/topo.pl?pi=0&fi=0056


Laburpena:

Gerra garaian, italiarrak sartu zirenean, Frantzunatxetara joaten ziren.

Bermeotar askok bertara bota zituzten etxean zituzten armak. Beraiek bertan

zebiltzala, armak aurkitu eta italiarrei ematen zieten ogiaren edo zigarroaren

truke.

2. Tuneletako ezkutalekuak 

Erref: BRM-089/004

Iraupena: 0:02:35. Hasi: 00:06:26. Bukatu: 00:09:01

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Politika » Gerra zibila (1936-1939) » Borroka 

Laburpena:

Gerran, nazionalek zein gorriek izaten zituzten bouak. Kanpaiak jotzen

zituztenean, etxeen azpialdetara joaten ziren ezkutatzera. Errekako tunelean

ere ezkutatzen ziren. Sasoi hartan, gerratean, uholdeak egon ziren eta

jendeak handik irten behar izan zuen.

3. 12 urtegaz lanean hasi behar 

Erref: BRM-089/005

Iraupena: 0:01:08. Hasi: 00:09:01. Bukatu: 00:10:09

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Itsasoa » Arrantzontziko bizimodua eta lanak » Itsasontziko bizimodua 

Familia eta harremanak » Lagunartea eta familia » Umetako lanak 

Laburpena:

12 urtegaz itsasora joan zen mutil. Lebazalean hasi zen eta gerora gizon

modura joan zen bapore handiago batera. Goseak egoten ziren eta gazterik

hasi behar ziren beharrean. 

4. Irina eta harriz betetako dilistak 

Erref: BRM-089/006

Iraupena: 0:01:39. Hasi: 00:10:09. Bukatu: 00:11:48

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Politika » Gerraostea eta Francoren diktadura » Ekonomia gerraostean 

Ohiturak eta bizimodua » Elikadura » Jatekoa eta edatekoa 

Laburpena:

Bere arrebak baserrietara joaten ziren irin bila; askotan milizianoek osten zien

irina. Harriz betetako dilistak dakartza gogora.

5. Soldadutzan gose, jateko beraiei eman aurretik saldu 

Erref: BRM-089/008

Iraupena: 0:02:08. Hasi: 00:12:52. Bukatu: 00:15:00

Multimedia: bideoa online ikusgai 
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Gaia(k):

Ohiturak eta bizimodua » Soldadutza 

Ohiturak eta bizimodua » Elikadura » Jatekoa eta edatekoa 

Laburpena:

Soldadutzan marinan egon zen. Jatekoa izaten zuten, baina askotan beraien

jatekoak saldu egiten zituzten beraiei eman barik.

6. Itsasoan gose 

Erref: BRM-089/009

Iraupena: 0:03:15. Hasi: 00:15:00. Bukatu: 00:18:15

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Ohiturak eta bizimodua » Elikadura » Jatekoa eta edatekoa 

Itsasoa » Arrantzontziko bizimodua eta lanak » Itsasontziko bizimodua 

Laburpena:

Itsasoan zebilela gosea ezagutu zuen Inasek. Zer jaten zuten azaltzen du:

marmitakoa, atun errea, "miekie"... Ez du ulertzen zergatik ez zieten ematen

gehiago. Bera mutil moduan hasi zenean lanean, jende asko oraindik gerratik

etortzeko zegoen. Etxean, ostera, ez du goserik ezagutu.

7. Gerran bapore denek egin zuten alde 

Erref: BRM-089/010

Iraupena: 0:01:36. Hasi: 00:18:15. Bukatu: 00:19:51

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Politika » Gerraostea eta Francoren diktadura » Gerratik itzulera 

Politika » Gerra zibila (1936-1939) » Ihes egin beharra 

Laburpena:

Italiarrak Bermeora heldu orduko, baporeak Bilbo aldera joan ziren. Nazionalak

Bilbora hurbildu zirenean bueltatu ziren asko etxera; baina gerrako

itsasontziak zaintza egiten egon ziren, eta asko atxilotu zituzten horrela.

8. Metrailak euren albora jausi 

Erref: BRM-089/011

Iraupena: 0:02:00. Hasi: 00:19:51. Bukatu: 00:21:51

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Politika » Gerra zibila (1936-1939) » Borroka 

Laburpena:

Santa Eufemia elizak kanoikada bat duela dakar gogora. Doloreseko

tabernaren inguruan "loidxiek" egon ziren (ontzien bodegak); eta, bertan

zeudela, hots batzuk entzun ostean, burdin zatiak jausi ziren beraien ondora.

Burdin horiek ukituz gero, erre egiten zuten, metrailak ziren.
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9. Gerrara boluntario joanez gero, 10 pezeta eta tabakoa 

Erref: BRM-089/012

Iraupena: 0:03:23. Hasi: 00:21:51. Bukatu: 00:25:14

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Politika » Gerra zibila (1936-1939) » Borroka 

Politika » Gerraostea eta Francoren diktadura » Gerratik itzulera 

Laburpena:

Gerran bere aitak alde egin behar izan zuen baporean. Gerratik itzulera

gogoratzen du, Baztarren zeudela aita heldu zenekoa. Anaia ere gerra izan

zuen. Gorriekin boluntario joanez gero, eguneko 10 pezeta eta tabako-paketea

ematen zuten. Anaiak amari dirua eskatzen idazten zion.

10. Gudariek pasa behar izandakoak 

Erref: BRM-089/013

Iraupena: 0:01:43. Hasi: 00:25:14. Bukatu: 00:26:57

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Politika » Gerra zibila (1936-1939) » Borroka 

Laburpena:

Boluntario joandako gudariek oso txarto pasa zuten. Lehenengo, euskaldunen

alde; gero, nazionalekin; eta gero, zerbitzu militarra egin behar zuten. Urte

asko guztira. Bere anaia Teruelen egon zen; bataila handiak egon ziren bertan.

11. Bala-zorroak kiloka saltzen zituzten 

Erref: BRM-089/014

Iraupena: 0:01:56. Hasi: 00:26:57. Bukatu: 00:28:53

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Politika » Gerra zibila (1936-1939) » Ekonomia gerra garaian 

Laburpena:

Sollube lubakiz (trintxeraz) beteta egon zen. Bala-zorroak (kaskilloak) asko

egoten ziren eta kiloka saltzen zuten. Diru asko ateratzen zuten. 

Transkripzioa

- Hau Sollube-eta kontetan dabe, hau be handidxe. Hor oten ezan dan

Solluben. Kontuz, hametik, bueno, bertan Solluben goidxen zauzela, hori

dana oten ezan da trintxerakaz beteta. Ta hor gerra handidxe ezan dalez,

oten ezan diz euretan trintxeratan, ze gu dxuten ezan garan gero horra, ta

oten zandizen kaskilluek montoilletan, kaskilluek oten ezan dizen fusillen

bakizu, kaskilluk balinak. Ta horrek eitxen ezan duu batun. Horrek eitxen

ezan dun batun ta gero esaten ezan dun killue ez daitz zelan ezaten ezan

dan txiki bet edo txakur bet edo ezango zan killue. Ta eitxen ezan dun

horrekaz ba partikararako dirue zan, eitxen ezan dun ta topaten ezan dan

asko, asko oten zandie. Ta sugertie eoten ezan bada, topatie

amtetralladorie on dan zillue topaten ezan bazun, han oten ezan die ba
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asko, han ape marie! Zako bete bertan batzin zan leku baten "como quien

dice!". Ta horrek saltzin ezan duz ta beragaz majo partikararako dirutxu

okitzen ezan dun horrekaz kaskillukaz. Ta bonba de manue sarri bonba de

manue gitxi, gitxi gorabehera dxakitzen ezan dun zelan, zelan dizen

gauzek. Sarri igual atrebiduren bat beti bonba de manue safa halakue,

anillie, ta bota, ta ostu, ostu ta bota ta lantxin behin errementa eitxen ezan

dasku, beste baten ez dan errementaten ezan. Ta sarri holan, gerran da, o!

Euren balan puntek-eta, ta gero rollue ezaten ezan da hamen narrue imiñi

hamen ta narrue balien puntekaz beteta, garrikuen, garrikuen narrue bala

balien puntekaz beteta politxo imindxe, ta kaletik harro, harro. 

12. Falangera joan behar derrigortuta 

Erref: BRM-089/015

Iraupena: 0:01:12. Hasi: 00:28:53. Bukatu: 00:30:05

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Politika » Jarrera politikoak » Alderdien egoitzak 

Politika » Jarrera politikoak » Falangistak 

Laburpena:

Falangistengana joan behar izaten ziren derrigortuta. Batzokitik Andra Mariko

elizara joaten ziren instrukzioan. Sasoi hartan batzokia errekisatuta izan zuten

falangistek.

Transkripzioa

- Ta gu oten ezan garan lagunek Falangien, baie oblige ez geuk gure ezan /

guzan/ dulako, oblige! Ta gu ba pozarren. Halan da guzti be, ze fusille

emoten zandoskun, olezko fusille. Ta eitxen zan, dxuten ezan garan

istruziñiuen hasi, bakizu batzokidxen, batzokidxe non dau, ba hor oten zan

ordun Falangie. Hasi batzokitzik ta hauna Santa Mariako elizera dxuten

ezan gariz istruziñuen olezko fusillegaz, ”ti-ta, ti-ta”. Ta gastadoriek

aurretik-eta, ta txapela, hori bordatxue hamen, ta gero rollue ezaten ezan

da ba txapela buruen erutie ta ape Marie! 

- Eta derrigortute esan dozu?

- Bai, obligeta! Eruten ezan gaitxuzen Falangiek. Domekan, domekan

istruziñue elizera ta kanta bakizu "Cara al sol" ta horrek kantak ba beti beti

kantak, beti. Kanta, ta kanta, ta kanta, ta kanta edozer kanta. Ta txiki

bateitzik, gaueko hamaiketan ta igual Lameran ba kantaten ondo, ondo

jentie, egualdi ona. 

13. Aguazilak eta falangistak agintari 

Erref: BRM-089/016

Iraupena: 0:04:33. Hasi: 00:30:05. Bukatu: 00:34:38

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Lanbideak » Udal langileak 

Politika » Jarrera politikoak » Falangistak 

Politika » Gerraostea eta Francoren diktadura 
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Laburpena:

Aguazilek edozergatik jotzen zituzten porrarekin. Bere aitak-eta askotan

itsasora joan beharrean batzokian gelditu behar izaten zuten guardiak egiten

derrigortuta. Batzokia sasoi hartan falangistek izan zuten hartuta. Falangista

gehienak bermeotarrak ziren, tartean bere lehengusina bat.



Transkripzioa

- Ta kantaten zauz ta halako baten aguazillek etorri, aguazille Bermion on

dinak batzuk ez zauien dxakitzen zan firmeten bez, firmeten bez batzuk!

Hori, hori edozeiñek daki Bermion. Ta okitzen ezan duielez euren porrie,

pistolarik eta ez dot pentsaten okitzen ezan daunik orduen, porra, porra

hutse! Baie ez otsuien pentsaten zan eurek, nik ez daitz ze pentsaten

zandauien eurek total pertsona txarrak.Ta zeuk herridxen ezetuikuek.

Gorridxekaz zeuk ezetuikuek herridxen ta gero nazionalakaz aguazil dxuen

ta herriko dxaue, kanta bat be ezin ein kalien, edozeitxik, edozeitxik

zaparradak, zartazue edozeitxik. Gauze on bat be ezin ein, ze gruputan be

ezin on, beti gruputan itzi be oten, igual sei-zortzi lagun egon gruputan ta

itzi bez oten igual ongo dala ez daitz zer eitxen ta bakitz zer esaten ta

grupuek ta armaten gauzela ta ez daitz zelakue ta, ta guzurre ezaten ezan

da, guk ez du okin txarrik ezenik bez. Baie total ordun gogor, guardidxek

eta okin dxun. Mando larrei, mando larrei! Edozeitxik zartazue, edozeitxik

dxo ta aidien! Edozeitxik. Penaz, penaz pasaten ezan dun, penaz.

- Ta dxo eta gizonezkueri edo andrazkueri be bai?

- Aurrien topaten zandaueri, sarri aurrien topaten ezan dauenari.

- Umiek be bardin bardin?

- Bardin. Aurrien topaten ezan dauenari dxo ta aidien! Penaz, penaz. Ta

pasaten ezan dizenien zozer holan, bakizu, esku altxata on bi ezan dozun,

ta txapela badakozun txapela kendute ta, ostantzien guardidxek etorri [...]

eskue atzien atrapaten /zantsu/ ezan dotsu. Gizonak be, gure aitxek eta

be, orduen Falangien, itxosora dabiltzela e! Itxosora gure aitxek eta neu

mutil gaztie, […] neu mutil ta aitxe ba, klaro aitxe sozibue gizon, ta beste

gizonak be, ta ein bi ezan dauie bertan batzokidxen, Bermioko

batzokidxen, ein bi ezan dauien guardidxe, gauez eurek eitxen ezan dauien

guardidxe. Falangetik esaten ezan dotsoie: "Zu gaur egun dakozu hau ta ez

dakozu" en fin! Ta dxuten ezan da ta itxosora be igual baporetik lagun bet

ta lagun bi gitxiau itxosorako Falangien on bi ezan delako guardidxen. Ta

ha, ha! Falangien han bategaz ongo zien ta harek dxaboten-edo, ez dait

ba! Ta sarri baporatan jentie falta, sarri! Batzokidxe haurek okin dxauie

hartun de, falangistek, falangistek.

- Ta zer ziren Bermioko falangistek, bermiotarrak?

- Bai, bermiotarrak, gehidxenak bermiotarrak. Bai. Neure lehengusiñe bat

be ezan da. Ta bestie, beste asko be ezaututen dotena Bermon,

bermiotarrak asko, gehidxenak! Neuk pentsaten dot. Gehidxenak

bermiotarrak. Normalien ze mandun, hogei on badie manduen segurutik

hamabost, hamabi edo hamabost, seguru bermiotarrak ezan dina. Ta

horrek ez die ezan txarrak,” al fin de acabo” ba! Baia edoxeitzik guardidxek

sartzin ezan diez, guardidxek edo aguazillek ta jeneralmente,

petrolidxotxue baie, jeneralmente petrolidxue dxanda, ta gero klaro!

Aurrekue be ikusi bez ta edozeiñeri! Toma morena!

- Guardidxek esan dozu?

- Guardidxek eta aguazillek be bai. Aguazillek be bermiotarrak, guardidxek

be ez diez ezan, bueno guardidxek be ezan die bermiotarrak, bi edo ezetu

dotaz, baie aguazillek be nehiku bermiotarrak. Ta petrolidxue edaten ezan

dauie gizonagaz ta bakizu! Petrolidxugaz duen edozein, gizonak bakarrik

ez, petrolidxue edaten dauien personak, danak antzekuek. Ez dakidxinak

burue non dakoien, batzuk burue galdute oten ezan diez. 

14. Aguazilari buruz berba egitearren epaitegira 

Erref: BRM-089/017• 



Iraupena: 0:04:51. Hasi: 00:34:38. Bukatu: 00:39:29

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Lanbideak » Udal langileak 

Politika » Gerraostea eta Francoren diktadura 

Laburpena:

Aguazil batzuek ez zekiten ezta sinatzen ere. Aguazilak non egoten ziren

azaltzen du, kartzela ere bertan izaten zuten. Behin epaitegitik pasatzeko

agindua jaso zuen berak aguazil bati buruz esan zituenengatik.

Transkripzioa

- Eta aguazillek orduen falangistek zien?

- Ez. Aguazillek geutikuek, neu igual, kaso baten, hogei ta bost urtegaz ba

aguazil, presenta ta aguazil ta firmeten be dxakin bez. Neuk dakitzen

batzuk firmeten be, ez dot gure izena nonbra, ze edozeiñek ezetuten ezan

dau ta. Ez dauen dxakin, firmeten bez ez tauen dxakin.

- Ta non egoten zien aguazillek?

- Ba auntxek ibiltzilez, baie orduen ez dauien kotxerik.

- Ez, baie nun egon.

- Ai, egotez?

- Orain Goiko Plazan dauz, lehen?

- Lehen Beko Plazan, beheko plazie, Beko Plazan dauen fraillek dakoien

elizie, fraillen elizen, han dxakingo dozu, han egon da plaza bat lelau,

plaza ederra e! Bermiontzako plaza ederra on zan han behien lelau, ta han

goidxen oten zandie eskolak, ta aguazillek han okitzen ezan dauie hauren

kartzelie be bai oten ezan da han. Ta auntxek esan dozunien, baten,

auntxek handidxe naiela, ezkondute be on nai, ta ein dxostien aguazillen

jefiek deitxu, kartie etxien: "No sé que no se cuantos el jefe de aguacile no

sé que" pasateko handik ez daitz ze orduten, juzgauetik pasateko.

Juzgauetik pasateko? Atsaldeko lauretan, pasateko juzgautik. Dxun naien,

bera morroie bera, orduen, oten ezan zan Portugaletik edo etorriko ezan

zan bera gizona, bera morroie. Portugaletik etorriko jefie, aguazillen jefie ta

esan dosten: "Haulan, ta haulan dakot zer bat, txibatazue emon dotsoiela

nik esan dotela aguazil bateri horreri aguazilleri laster emongo dotsoie

zaparradak”, “horrek ez dau balidxo ezetako be” esan dotela nik. Esaten:

"Nik esan hori?" "Bai hamen parte emon dauenak klaru ta argi esan dau

zuk esan dozula hauri, horreri aguazilleri laster emongo dotsoiela zartazue,

horrek ez dakidxela eskutan zer dabillen be-ta”, ta: “Nik esan dot hori?

Bueno, ni ez nai akordaten baie igual esango nauen". Ez nauen esango ba

nonoiz, gero dxausi naien konture esan dotena ta esan dotsaten lagun

bateri. Lagun, kuadrillen txikiteuen dxun ta esan doten lagun bateri, hori

be esaten nau hori dakotela hogeta hamahiru o semi be badakotela, ta ni

halako kuadrillen txikiteuen ta laguneri esan ta lagunek be "E! hori fijo, fijo.

Holako gazteridxe zelan dxun lei ba, ez daitz zer bakit nor”. Kuestiñue da,

esan ein dotsaten berari: “Halan ta halan igual karderan esan egon nauen

hori berbie, baie txar barik", “Bueno, ba gehidxau ez esan halakorik" ta

berak aguazillek esaten ezan dosten, Bermion on dizen aguazillek ez

dauela deretxorik harek aguazillek ezateko, ze ez tauila dxakin, “como

quien dice”, firmadie, firmadie zer dan be ez dauila dxakin ta horrek jentie

ez dala egon ondo Bermion horrek otie autoridadie esaten autoridadie, ez

dauela deretxorik. Kuestiñue da gero, nik akaba nauen ta gero dxuten zan

neure atzekuek ikusi zauen ta nik ez dot dxakin, beste lagune. Neuk

kuadrillen dxun gara, baie neuk bera dxun garizena berbetan gero nire
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atzetik ni baja eskillaratatik behera ta bera gora. "Nora zuez?" esan

dotsaten holan ta "Zu nondik zatoz ba?" berak, "Ni aguazillen jefien deidxe

okin dot nik, ta nik haulan ta haulan ta", "Ta ze esan dotsu ba?", "Hau te

hau”, "Ta niri ez dostazu esan aguazillen jefiri dakozune deidxe", "Nik zer

dxakin dxot zu be dakozune ba, zeuk be niri ez zu deitxu ta zuk be

aguazillen deidxe dakozule?" ta baietz berari be jefiek deitxu dotsola,

hareri be ein dotson bardin preguntek ta harek be esan dotson nirelez, ba

igual komentaidxue eingo nauela txikitotxu batzuk edanda, ta igual

komentaidxue eingo nauela ta entera eingo zirela harregaitxik edo

horregaitxik, baie guk txar barik esan dule, guk ez du okin txarrik hor

kasuen, baie geuk pentsa hau zelan ezan lei, hau morroie, aguazille zelan

ezan lei hau morroie ba, ze fustie ez dau okin fusterik-eta. Bitu zelako

gauzek, itsosupeteko apurue! Eguno bez guardidxekaz okin haunen beste

ta, aguazillen deidxe! 

15. Karabineroekin hartu-eman ona 

Erref: BRM-089/018

Iraupena: 0:01:37. Hasi: 00:39:29. Bukatu: 00:41:06

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Itsasoa » Arrantzako administrazioa eta legeak 

Laburpena:

Karabineroekin ondo konpontzen ziren. Gaztelun egoten zen karabineroen

txabola. Ontziko mutilak bidaltzen zituzten karabineroengana atunarekin,

tratua egiteko. 

16. Kontrabandoa dela-eta karabineroekin tratuan I 

Erref: BRM-089/019

Iraupena: 0:03:22. Hasi: 00:41:06. Bukatu: 00:44:28

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Itsasoa » Arrantzako administrazioa eta legeak 

Laburpena:

Baporean jeneroren bat ekartzen baldin bazuten karabineroekin egin behar

izaten zuten tratua. Behin Frantziatik olioa ekarri zutenean harrapatu egin

zituztenekoa kontatzen du.

Transkripzioa

- Baten pasa daskun, nire presisamente artez esanda, neuk asko okitzen

ezan dot haurekaz, zera handidxe okin ezan dot, ta baten pasa daskun

olidxue eitxen ezan dun igual, Frantzitxik ekarri ta lagun bat igual diñotsu

lagunen bat ,makiñerako olidxue, ta sarri esaten dotsu lagunen batek

igual: "Txo Inas, entera nai Frantzire zuzela eta ekarrik bidoi bi”, kasu

baten berrehun litroko bidoi bi edo bat edo oten ezan di beste bidoitxu

batzuk berrogeta hamar litrokotxuek oten ezan diez edo ekarrik haulako

lau bidoi-edo. Ta neuk be igual beste bateri. Ta baten pasa zan, neuk beste

bateri esan ba ekarteko ta ekar doskun ba haunek lau bidoi txiki,

berrogeita hamar litrokuek, ta on garizen baporak ba Artza zelan on da
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orduen, Artzie beteta oten ezan da baporakaz, ehun ta berrogeta hamar

edo hirurogei auregehita ezaten ezan garan baporak Bermion, bitu zemat

txalupe orain ez dauz, nik hogei edo hogeita bost edo zemat dizen, ta hiru

diz tarriñegaz ta ibiltzen dizenak hiru, ta orduen oten ezan dan ehun eta

berrogeita hamar edo gehidxau, ta gero in biher zan/bizan/ bapor batetik

bestera pasa horrek, handik baporetik ba geurera ta beitu neuk haulan, ta

beti karabiñeruek beti geure mandarantz begire: "Txo!" -[...] sozibuek egon

garizen, lau soziu ezan ezan gara- ta olidxue pasaten: "Txo pentsaten dot

karabiñeruek fitxeta gauz, fitxe gaittuzila, pentsaten dot entera dila",

"Keba! Ez harek tamata harek ikusi bez, ez da pentsa bez!", "ez gero! sarri

ikusten dot beituten ta". Ez nai on trankil. Horretan haulan gauzela ailega

zan batel bat mutillaz, kostadora: "Inas!", "Zer?", "Karabiñerue dxuteko",

"Karabiñerue dxuteko?". Esan doten: "Han, atrapa gaittuz ia oin zelan

klarieten garizen. “Esan in dotsutie gero, holan apurtxu zelan zakugaz

tapata-edo, oin atrapa gaittuz ia oin zelan klarieten garizen". Dxun naien

ta: "Que hay, que hay", "Que me ha dicho el txo que me estáis llamando",

"Os hemos visto que estáis pasando bidones de aceite de un barco al

otro". Ta esan doten: "Pues si, le hemos dicho esto y esto y, hay que

aprovechar cuando es eso hay que aprovechar, como ustedes saben pues

no vamos por cuatro bidones y el que va pues, a veces yo también le

traigo a otros y otros también me traen a mi así andamos, pero no creo

que es, claro controlando, Si ha sido por ejemplo”. Baie ezan dalako en bez

de Bermion itzi dirue olidxuna itzi ein ezan dun Frantzin ta klaro hori ba

kontrabandue da, errozoie dan monduen, kontrabandue da, baie guk be

bai, koño, ezan dalako bardatik olidxue bermiokue baiño hobiaue eta

bastante merkiaue be bai, ta haurrek gauzek ez badun eitxen beti, ba klaro

ez dau mundurik be ze horrek gauzek haulan diez, han badau merkiau ba

hara zuez. 

17. Kontrabandoa dela-eta karabineroekin tratuan II 

Erref: BRM-089/020

Iraupena: 0:03:55. Hasi: 00:44:28. Bukatu: 00:48:23

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Itsasoa » Arrantzako administrazioa eta legeak 

Laburpena:

<p>Baporean jeneroren bat ekartzen baldin bazuten karabineroekin egin

behar izaten zuten tratua. Behin Frantziatik olioa ekarri zutenean harrapatu

egin zituzten eta tabakoaren truke lortu zuten libratzea.</p>

Transkripzioa

- "Bueno, bapora atraka hauna mollera", "Bapora mollera atraka? Holan

baporak amarrata" Danak haulan alkarren boidxetan, baie ezan da liue,

[...] handik ta total enpatxue, bapora ezin sartu han. “Zelan salbaku handik

eh, ze bapora handik salbateko haulan ta haulan haunek bapora guztidxek

safa biher diz /bidiz/ honek baporak handik urteteko”. “hau da hori dena,

“nada, nada, aquí nada. Dentro de media hora quiero que este el barco

aquí". Zaindxen bi, beti oten ezan dizen guardidxen bi. Bat ezan da, esaten

ezan dotsagun jeneralmente, ezaten ezan da espezialistie okitzen ezan

dauen hamen haulan zintxe gorridxe ta okitzen ezan dau haregaz

konfidantzie nehiku ta bestie, beste karabiñero naturala, haregaz

gehidxau, ha ezan zan bermiotarra, bueno bermiotarragaz ezkondute ta
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okitzen ezan doten zer handidxe. Ta esaten bateri bestiri "Oyé no, no hay

alguna cosa que, como, como podemos aclarar esto" -gure ezan dotsat /

guzantsat/ esan azpitik diru pasaten- “ezindxe aklara hau zeozelan?”, "hori

niri ez esan, eso a mi no me digas, dile, dile al otro". Ze bidxek ezan arren

karabiñeruek ba bidxetan bata beti agindxuten dauena bidxen tartien

batek agindxuten dau, ezer badan batek eitxen ezan dau. Ta "Esan hareri",

ta haregaz gehidxau, konfiantza gehitxuau ta esan ein dotsaten "ta haulan

ta haulan, total da haulakue, zer handidxe emoten dozune ta “al fin y al

cabo” lau bidoi baiño ez die, en jeneral lau bido txiki, ta beitu hamen ze

halako dauen, eske Bermio guztidxe molesta biher da /bide/ nik, guk [...]

hametik tartetik bapora atateko. Ta ez dau ezebez halan ezebez ez dau

klarisiñorik?" "Bueno, laster etxako dotsutie" –haulan berbarik berba esan

dotsaten e!, berbarik berba-. laster botakotsutie mutillegaz, karabiñeruen

kasetara atara lau kartoiek rubidxuek”. Kartoiek rubidxuek, okin ezan dun

kartoiek, Kanariasetik ta ekarritze ta orduen, karabiñeruek pasa ezan

doskun ordun, hor. “Halan ta halan, lau kartoi etxako dotsutie zerara,

kasetara, ta ze esango dotsat mutilleri eruteko" .Ta ein dotsaten atzie

emon ta segi, hauri esan ta bertan itzi, zer ein dotsaten segi aurrera, ta

esan dosten "Oiga,oiga usted,oiga usted, ven aqui, ven aqui, has dicho

esto y esto, y te marchas tan tranquilo, ¿Tu que crees?" ez nau dxo

arpidxen, mekauen! eske neuk be gauze feue ein dotsaten, esanez, erosi,

“como quien dice” erosi ta hondiño neuk esan: “Txo! lau kartoi emongo

dotsut eta hala, ta dxuen”. Hori ezin dxe ein personiri, ta zemat bider

akorde dxaten faenie. Halan ta halan ta [...]: “Hara, bakizu zer?” arpidxen,

"No te pego en toda la cara, y te rajo la cara,no sé por que! Mira, mira haz

lo que quieras!" Berak karabiñeruek, bera, berak jenidxuaz, berak eta

bestie, bestiek deitxu otson ta eurek bidxek eskapa neure ondotik

jenidxugaz neu arpidxen ez dxotiarren. Kuestiñue da, nik , neure lau

kartoiek erun dotsaten kasetara ta halan klarie gariez, gidxau iñok ez dau,

gero betiku lez amistadie. Geure atune, antxoe bokartak dauzenien

bokartak emoten ezan dotsagun paketatan barritan, ta geure bizimodue

haur ezan da. 

18. Kanaria Uharteetatik kontrabandoa 

Erref: BRM-089/021

Iraupena: 0:02:27. Hasi: 00:48:23. Bukatu: 00:50:50

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Itsasoa » Arrantzako administrazioa eta legeak 

Laburpena:

Kanariar Uharteetatik askok tabakoa ekartzen zuten gero herrian saltzeko.

Estankoetakoak hori igartzen zuten ez baitzuten betiko moduan saltzen.

Telebistak eta itsasontzitako irratiak ere erosten zituzten. Behin harrapatu

egingo zituztelakoan eta askok itsasora bota zuten jeneroa.

19. Tabakoa ardotan gordeta 

Erref: BRM-089/022

Iraupena: 0:05:25. Hasi: 00:50:50. Bukatu: 00:56:15

Multimedia: bideoa online ikusgai 
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Gaia(k):

Itsasoa » Arrantzako administrazioa eta legeak 

Laburpena:

<p><em>Radarra</em> ezizena jarri zioten karabinero bati. Kontrabandoa

topatzeko usain ona ei zuen. Tabakoa ardotan sartuta ekarri zutenekoa

kontatzen du. Bakoitzak berea gordeta zuen ez deklaratzeko, baina

karabineroak berdin-berdin aurkitu zien nahiz eta Inasek lehenagotik abisatu

zer zen gerta zitekeena.</p>

20. Merkantziaren erdia karabineroentzat 

Erref: BRM-089/023

Iraupena: 0:03:20. Hasi: 00:56:15. Bukatu: 00:59:35

Multimedia: bideoa online ikusgai 

Gaia(k):

Itsasoa » Arrantzako administrazioa eta legeak 

Laburpena:

Kontrabandoan harrapatu zituzten gizon batzuei laguntzeko, Inasek "Radar"

karabineroarekin berbetan ahalegindu zenekoa kontatzen du. Harrapatutako

erdia eman zieten azkenean.

Munitiz Lartitegi, Inas | ahotsak.eus Orr. 
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